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تْێژیٌَئَ )بَیٍَّم لٍَّوبًٔضتراتیژًٍبًّیػبًٔ هیتبفۆر وْردی_ئیٌگلیسی(دا،رگێڕأً
بۆزهبًێىٔترٍّزهبًێىَوبىلَهیتبفۆرییَربڕاٍّدٍٍُّۆیبًَبَ،وَیَّرێگبیبًَڕّّٓئَخطتٌَ

نضتراتیژێىٍّٔر(فێڤَّلَوبًٔ)ًیذا،ضٌێڵ،ًیْهبرن،ببضٌێتظضتراتیژٍهَگێڕرێي،بۆئَردٍٍّ
ٍّ جَببّ پبغبى لَرگیراّى، وراٍّضتراتیژٍخت دروىردى بْارٓ وٍَّتَوبًٔ وبًٔضتراتیژٍ،

رگێڕأًهیتبفۆرلَبْارٓدروىردًٔزهبًیٔبۆٍّّٓ(لَضٌَّحَ)هبًذێلبلیت،زّبینلَریََُ
وْردییَ پێبٍَّزهبًی پػتیبى ئیٌگلیسیی، وَوٍَّتْێژیٌَ.ضتراٍّبۆ بَظ، گرێت،خۆدٍظلَدّ

زهبًٔوبىلَظداتبًّوًٍَّّْ،بۆئًَجبهذراٍّئَراًَجێىَّجێبَضٌٔغیىبریپێیڕێببزیپَبَ
 زهًّْىراّى.ّئَرگیراّىٍٍّّّئیٌگلیسییَوْردی
ئَ تْێژیٌَگرًگیٔ خطتٌَبَیٍَّم رێگَگػتٔ، ًْێڕّّٓ ٍّببّّ پَرگێڕاىىبًٔ یبردًّٔ
گرفتَبَرگێڕٍٍّ ولتْرییبًَزهبًّٔ دێٌَّ لَهٔردٍبَٓ، بٌَضَّ َُر زاًطت ّڵٔهبٓ

دٍضَچبرٍ ئَروردًیبى دٍظٍّهَدات، ًْێیَرّازٍن دٍؤ ٍّّ چۆًێتیٔ بۆ رگێڕأًضتپێىێه
 یي.وٌَذٍضتّاتبٓهیتبفۆرٓ،پَتبیبَّاتبًٓبئبغىرابَ

 
 رۆتافیم كردويێدركپ 1/1
 

رضتۆتبلیصئٍَّیَمرّاًگَ،لَّاًبێژًٓبضراٍّنفۆرهێىٔرٍیذا،هیتبفۆرٍّوَببٍّپێٌبضَلَ
بۆئَییًبضبًذٍّٓئبخبّتٌّٔێژٍغێٍْنلَپبرچَضْفهیتبفۆرٓبَیلَمفَوَنیٍَّ ظهَ،

بْارٓضٌْرٓضیوبًتیىذالَوبىلَٓهیتبفۆر،دّاترزهبًساًٍَّىردًَٓغیضتَرٍوَغیعرورایَ
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جۆرێههبٓلێىچْاًذى،هیتبفۆریبىًبضبًذ،بَربٌَضَرلََُّوػبًذیبىبۆبْارٓئبخبّتيٍّّێژٍ
لَضڵَخَ لێىچّْى لَتێىٔ لًَێْاى بٍّْگَّچّْ لێچّْدا مئَهِێٌبًٔهیتبفۆر،رَُُۆوبرٓبَڵ

بٌَغَدّآببًگَظلَیَرّاًگَ رداُبت،ضَگۆڕاًىبرٓب7591َهبوبًُٔبّوبرییگرایصوردًٔ
ڕٍّّلَ ٍٍّّغَّ لاداىهیتبفۆر بَن بٌَّ لێىذرایَزاًذًٔ گرایص ئٍَّهبوبًٔ ئَهَ، ٍّظ
تێىٔپراگوبتیىیعنبببَڵىٍّْ،بٍَّورایَرئبضتٔضیوبًتیهچڕًَضًَِبلًَێت،هیتبفۆرتَیَگَدٍ

 (.81_0222:71لی)رعَورعْهَ(ّب2007: 54َ) .Moreno, V. & Rosa, Eٍّلێیىۆڵرایَ
هیتبفۆربٍّْزهبًییَهىَرچَضَّوبروردىلَڵذأًزهبًساًیٔدروىردىرَُدّآضَ وبى،
ٍّیَمرّاًگَ،لٍَّداچڕورایconceptَههچَۆرلًَّبضبًذًٔهیتبفمبْارٍتێىٔگرًگٔئَبببَ

َُ وۆزاًیٌَهیتبفۆر دًیبییزهبًیڵگرٓ بیرییَّ هرۆڤَّ بَوبًٔ بَچَ، جۆرٍغٌێه بَّ درن ٓ
دات.لبڵبٔزهبًیٔدٍّلَڕێژێتدادٍوَبیرییَهىَظچَّجۆرٍوبت،بَدًّیبدٍ
وَلاوۆف وبریبىلََلّجۆًطۆى، وبىهیتبفۆرییَهىَرچَضَبْارٓزهبًساًیٔدروىردًذا

بَوردٍّّ هیتبفۆر ضَیَهبددٍ، بسّاًذىرٍؤ بیرّ وَتبیی َُیَتَضَرٍّ زهبًٔؤ ڵگْێسرآّ
بَدٍ ّاتبیَزاًي، لَّ هیتبفۆر وبردآًَ ًٍَّزهبًذا هرۆڤبیرییَخػَٓ هبهَوبًٔ ًێتٔوردڵَّ
...تبد،ئَّدآخۆغَنهَرٍّوبى،َُضتییَّداَُڵهَگَلَ ُۆوبرٓظبَهَّیطتٔ،رق،دابڕاى،

ًێي.زهبًذادادٍبڵاّیٔهیتبفۆرلَ
،ٍّوردٍّاتبًٓبپیتٔجیبدٍغٌێهلَچَنزهبًساًێىٔبْارٓدروىردى،هیتبفۆریبَگیبصٍّ

هىَّدروىردًٔچَنبۆتێڕاهبىیَرّازٍدٍڵامبٍّْٓگیبص،بَبرییَمجیبوگرتيلَخٌَّێڕآرٍ
ئبڵۆزٍلْڵ پَّ هیتبفۆرّ بَوبًٔ زیبدًٍٍّسیىىردًَیبردى تَ، فراّاًىردى، ،ٍّضىىردًَڕۆیی،
ئبزاداًَبَ لَوبرُێٌبًٔ ...تبد چَبَّ ئَهیتبفۆرییَهىَوۆدوردًٔ ئَهَوبًذا، ئبڵۆظ بَزییَّ ٓ

بَ وَخػیٍْهیتبفۆر لََُ، ئیطتیعببىردىپرۆضَم َُٓ لَّ دیىٍَّم زهبًێىٔ بۆ ،رگێڕاًیذا
 Dickins, J. (2005: 243)(0278ّر)عْهَبێت.تریفًََؤضبًبّضبدٍیَپرۆضَ

 رگێڕاوي میتافۆر وي 1/1-1
 

َُToury, G. (1978: 200)ّدّّولتْرٍؤدیبریىرآًّێْاىدّّزهبىچبلاوییَ ُبرٍّ،
ضتًِّْبپػتبَتَضت،وَبَلٔهَرگێڕراّ،یبىدٍلٍّٔندٍٍّلێىًْٔێیَفراًذًٔدٍٓئَپرۆضَ

بَ بٌَوَییَرچبٍّضَلَدٍ یبى بًَییَوَتییَڕٍ، پَ، زهبًٔولتْرییًَیػبًَبَتَضیٍْڵىْ وبًی
ّبێتوبىَُولتْرییَتَتٔبۆلْڵایٔبببَرًجپێذاًێىٔتبیبَرگێڕضٍَّپێْیطتَ،بۆیٍَّضتیػَبَهَ
گْاضتٌَبَ لایَیٍَّدّآ رًّّٔ ضَولتْرییًََؤ زهبًٔ لایَرچبٍّوبًٔ وبًٔولتْرییًََبۆ

 ڕێت.ضتبگَبَزهبًٔهَ
دٍدٍ لَولتْرییَّتَروَورێت فَوبى ضیٌتبوطًٔگٔرَُورۆؤ ئبیذۆلۆجیّ َُّ ُبرٍّّ

لَ ژیبى َُغێْازٓ دیبریىراّدا لَغٌَچَهَولتْرێىٔ ٍّئٍَّرئَبَبێت، لَرؤ رگێڕ
گراًذٍردّّوبًًٔێْاىَُّتێڕّاًیٌَولتْرٓرٍگَهّْئَرچبّگرتٌَُٔبَلَ بَزهبًذا تتبیبَبێت،
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ّوبىتییَڵایَوۆهًَذٍَُوبًٔولتْرّرٍڵگرّٓێٌبجیبّازٍَُوبى،وَهیتبفۆرییَهىَرگێڕأًچٍَّ
ویٔزهبىرٍؤضَیَضتَرٍوَبێتَهیتبفۆردٍٍّیَمرّاًگَوبًي،لَجیبّازٍئیطتبتیىبّدروپێىردًَ

 & .Elsedding, M. Aضت.بَلٔهَّدٍییرچبٍّلٔضَراّردوبریًٔێْاىدٍَٓبٍّبۆلێىۆڵیٌَ
Ahmad, M. A. (2016: 46)

 
 بNewmarkًَیْهبرن غێْازٍولتْر پێٌبضَّ ژیبى وَدٍٓ لَغَببًگَوبت، وبًٔ
وبت،دیبریذٍٍّرنئَبڕرێت،ًیْهبردٍدٍٍُّۆٓزهبًێىٔدیبریىراٍّّبًَبضراّىوذاًَڵگبیَوۆهَ
خبٍَُّوَ زهبًٔ، گرّپێىٔ خَر ولتْرٍدیبریىراٍّتَضڵًَٔ َُوبًٔ ّایَرٍّ، بڕّآ وَُب ،

پێىِبتًَبدرێتبَرێگَ خَیَزهبى، یبى ضڵَن، ڤێرهیر بێت. ولتْرٓ ّخۆًبڕاضتVermerَتێىٔ
ئَ بۆچًَّْدژیبرٓ بَیَم زهبى دادٍولغێهلَبَّ بَتْر ًێت، بَچًّْٔۆبپێٔ ُبًٓیْهبرن،
رٍٍّڤێرهیرلَ بَرگێڕاًذا بۆفۆرهێىٔرچبٍّگێڕأًزهبًٔضَدّاترٍٍّّّاًَپێچَچبًّبورێت،

هَ زهبًٔ بَبَگًْجبّٓ پَلَغێىَضت، لًَذٓیٍْرۆڵٔ گْاضتٌَوگَیَّ ولتْرٓ.ٍّیػتٌٔ ٓ
Elsedding, M. A. & Ahmad, M. A. (2016: 46-47) 

ضتذابَّهَرچبٍّزهبًٔضَّولتْرٓلَگرًگیُٔبّتبّجیبّازییًێْاىزهبىلNidaًَیذا
گٍَّتَوۆڵیٍْ ئَئَیػتَ، وًَجبهَّ ولتْرٍٓ، ًێْاى لَجیبّازیی زیبتر زۆر درّضتَوبى
ئبڵۆزییبۆٍّزهبًییَ بَوَرگێڕدرّضتذٍوبى، وبىْرییَولتّتَروَُبٓدٍگرًگیٔبَغٌَمچَى،
 ,Nida.ئبراٍّرگێڕدێٌێتَظئبڵۆزٓبۆٍّهَّبًٍََّدًٍگذٍوبًذارًٍگییَرَُفَّغَّخۆلَراضتَ

E. (1964: 130) 
 
رٍّرّبَدٍربَگَ،ُیچزهبًێهًبتْاًێتببێت،ئTheory Lotmansَپێٔتیۆرٓلۆتوبىبَ

ًٍّذًَبٍَّیَوَولتْرییَ ئَبێت، ًٓبّدرّضتَٓلَوَلَرچَگَُیچولتْرێىیعًبتْاًێتببێت،
ڕّّ،خبتَّولتْردًٍذیًٔێْاىزهبىیٍُْبپBassnettٍَّبێت،ببضٌێتیذاًَوَضرّغتییَزهبًَ

لَوَ بێت دڵێه جَزهبى بیرۆوَضتًَێْ ولتْردا. لَٓ زهبى تٍَّگْاضتٌَٓ ّاتبدا ٍّٓ نًِب
ببضٌێتپترلَرگێڕاىدٍؤٍّیَرۆضَپ رگێڕبٍَّپێْیطتَّپێیْایَدّێتدٍمبۆچًَّْبیٌرێت،

رێگَچَ چبرٍیًَذ دٍضَن ضَرٓ زهبًٔ وَرچبٍّلٔ هَگَلَبىبت، زهبًٔ جۆرٓ ضتذابَڵ
َُ ضت،بَبۆزهبًیهٍَرچبُّبٓولتْرییزهبًٔضَّٓبَپبًذًٔپێڕٍّڵذاىبۆضَبیگًْجێٌێت،

هَیَهیٌَزٍ َُؤ چًْىَیَترضیذاری ٍّلَ، تَوبتٔ وبریگَرگێڕاًذا فًَِب لَرَُریٔ رضًَگ
هَخْێٌَ زهبًٔ ًییَبَرٓ بَضتگرًگ ئَ، غێْازٍڵىْ وَظگرًگَّ وَولتْرییَغێًٍْگَڕٍ،
 ًێت.یَبگَ

رگێڕاًذاپێْیطتَُبّتبییٍّٓلَگرًگَتَّبببَ،ئَپێیبًْایNida & Taberَرًیذاّتببَ
َُبَلَ بببَرچبّبگیرێت، غێْازٍردّّ ّاتبّ وَتٔ پرۆضََُ، ضێ دیىۆدیير ّٓ

 :Elsedding, M. A. & Ahmad, M. A. (2016.ٍّگرێتَّئیٌىۆدیيدٍٍّ_وۆدوردًَدّّببرٍ
47) 
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 رگێڕاوي میتافۆر وي ويكا ستراتیجً 1/1-2
 

بَوبًٍّٔورێتضتراتیجَدٍ  بَّضٌێلپًَٓیْهبرنگریوبًَرگێڕاًیهیتبفۆر پێیضٌبىرێت.
دٍ ًَُیْهبرن ّغَورێت بَیَهّْ ببێت ئَن یبى بًَّْگَهیتبفۆر، َُری بۆهیتبفۆری بێت،

پێْیطتَهَئَ بٌَظ َُڕٍّاتبٓ ّغَتیی ڕّّبَیَر دٍن ُبّتبوردًٔ زهبًیَّرّبڕّّٓ ّری
Bojovic, B. (2014: 75).ٍّریولتْریبىرێتَّرّبَدٍ

بیرۆوَبَ گرًگتریي وَگػتٔ بَزهبًییَضتَرٍٓ غبراٍّلایَوبى ئبغىراًٍّی ّ
بٍَّورێتَضتذٍیٍْپَ لایَ، ضَجۆرێه بۆ ئبغىرا دٍیَرچبًٍّٔ دیبر لٍَّڕێتَگَؤ ٍّغَهَ،
دٍ َُغبراٍّبیرۆوَورێت ًوًَْوبى بۆ هَڵبِێٌجرێي، بَبَوبتێه ضَضتێه وییَرچبٍُّۆی

ئَدادٍٍّدیبریىراٍّ لَبریتیذٍهَڕێژرێت، غێٍْدٍبێت بیرۆوَدیبریىراٍّضتٌیػبًىردًٔ ّوبًٔ
غێتٔ.دیىَوبًٔجیبّازٍبیرۆوَڵِێٌجبًٔغێٍْغٔ،َُ،ُبّوبتدیْٓغبراٍّوَضتَبَهَ


 Dickins, J. (2005: 236_237)پێي پۆلێىكاریي ویومارك  كاوي میتافۆر بً جۆري 1/2
 

زهبًَبَ لَّاًَگػتٔ ىردًٔیبریدرّۆتبفیهٌٍَّٓیژێتْٔڵرلبضَىذایوبًتیضیبْاروبى
َُبّْىیوبًرٍۆج ٍّردٍبَوبًَٔییّاتبٓگرفتٍَّهىردًَوَۆببًذاٍّڵیّّ ٓگَێرلَاى،ێڕرگم
هَۆبٍٍّّرچبضَیزهبًلَرۆتبفیهأًێڕرگٍّلَریبٍَّییوبًرٍۆجىردًٔیبرید ضتبَزهبًٔ

دًٍَّبىَ برٍی، زهبًَلَهێوَی وَ(ٍْهبرنی)ًّاًبًَّ جچَۆبیرۆتبفیه، بّازیجىٔێرۆًذ
پئَ،ٌىردٍّّێلۆپ لَوَت،ێریربگٍْێلیضّْداًذاێڕرگٍّیبْارلَتێتْاًردٍظٌىردًَێلۆم

:ّّڕٌَێخردٍٍّخْارٍ

 Dead metaphorمیتافۆرى مردوو  .1
 

جۆرٍئَ وَهیتبفۆراًَّ بَّێٌَى، هبروَوبًیبى بَلێٌَزۆریی یبخْد هِێٌبًَرَُدراّى،
َُوَهیتبفۆرییَ ّێٌَیبى، َُهبى ئَیَیبى ّادٍهَّ بَظ دٍگوَدٍوبت ئبگبییوبى ّێٌَرببرٍى ٓ
ئََُوَهیتبفۆرییَ چَبێت، هیتبفۆرییَغٌَم ّاتب زاراٍّوَزۆرجبر بۆ بۆغبییگػتییَٓ ّوبًٔ

.ٍّڕێتَگَدٍضتَوبًٔجَوییَرٍضَغَوبت،یبىبَ
 

وَهٔبیرٍ،دٍوَتبرٍهٔهَا.دٍ-7
 

Mouth of bottleة.
 
وڕۆوَلَ وْردیذا، ّغَزهبًٔ /دٍّاتبٓ ٍّٓ ئَم/ لَن جًَذاهَئًَذاهێه لَضتَوبًٔ
تۆهبروراٍّرَُفَ بًَگذا ئبغىراوَّ پَپرۆضَلٍَّیَّاتب لًَذیییٍْٓ یػتٌذاوگَیَّ
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تێىردى[دا،+لێًٍْذام،+ئۆرگبًٔئبخبّتي،+جّْڵَ]+ئَوبًٔلَّاتبییَرٍفیچَُێٌرێت،وَوبردٍبَ
ٍَُّتَچڕوراًَّ ئَّ فیچَر بٌَراًَم ّاتب بَوَتییَڕٍظ پَوَدٍضتَرجَٓ بَیٍْى. ،ٍّهَضت

لَئبخێٍْ وْردیی زهبًٔ فیچ7َ)ری ]+لێٍْ_ا(دا، دٍری بۆ ٓ هیتبفۆرییبًَتێىردى[ ٓربڕیٌٔ
بَێٌبٍّوبرُبَوَّغَ زۆرییّ بَُۆی بڵاّیی ئبخێٍٍّْوبرُێٌبًییَّ لَ، وَهیتبفۆرییَّێٌَر

َُبێئبگبیَ بَلَهجۆرٍئَربۆیَ، َُهیتبفۆر هردّّ لَژهبردٍهیتبفۆری ڕّاًگَورێت. ٍّیَم
لَریََُ ّێٌَن بَهیتبفۆرییبًَّ وَٓ دٍضتَرٍُۆی /لبچ، وبًٔ چبّ، ...تبد/ٍضت، ٍّگْێ،
گرى.ڵذٍٍَُّهبىلێىذاًَُێٌرێي،َُهذٍرَُبَ

لََُ ڕٍّّر تێڕّاًیيٍّم غبرٍ، ئبخێٍّْ پَزایی ئیٌگلیسیی زهبًٔ بَیٍْراًی رٓفیچَضت
ُۆُّبًذٍٍّوبًَتییّغَڕٍبٌَ َُریدرّضتىردًّٔێٌَ، ورێتبَدٍربۆیَٓهیتبفۆریهردّّى،
 _ا،ة((.7)ربگێڕدرێت)بڕّاًَهبىهیتبفۆربۆزهبًٔوْردیی،ٍَُّ

 
  Cliché Metaphorیی  میتافۆری كڵێشً .2
 

چَئَ بَلَغٌَم دٍغێٍْهیتبفۆر، وڵێػَّاژٍضتَٓ دٍٓ ّێٌَبیٌرێتیی جیبّازّ ٓ
ؤوبتیٔیَغێٍْیی،بَهیتبفۆریوڵێػَبڕى،وَردٍدٍّڕاضتییَ(ئ4َ-0وبًٔ)دات،ًوًًَّْیػبًذٍ

ًیْهبرنوبردٍوبىبَدیبرٍٓبیرٍٍّبۆجێگرتٌَ وَایْایَبڕ7511ُّێٌرێت. یی،هیتبفۆریوڵێػَ،
دٍجێگَهیػََُ ئبغىرا دیبرّ بیرێىی وٍَّگرێتَٓ لَ، گْزارغىردى بۆ وبىضتََُزۆرجبر
 ُێٌرێي.وبردٍبَ

 
.ئبغبًییَهسٍهّْضوێڵضْرێهَُا.َُ-0

 

 All that glitters isnt goldة.
 
یٍَّا.ئبّخْاردًَ-8
 

Easy as pieة.
 
ا.ضبردّضڕ/ّغىْبرًگ-4
 

Cold as iceة.
 

                                               
 ًٍَّٓخْارٍملیٌىَئَبۆزیبترزاًیبرٓبڕّا:

-of-translation-the-and-language/newmark-https://www.ukessays.com/essays/english
essay.php-language-english-metaphors



https://www.ukessays.com/essays/english-language/newmark-and-the-translation-of-metaphors-english-language-essay.php
https://www.ukessays.com/essays/english-language/newmark-and-the-translation-of-metaphors-english-language-essay.php
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ٍّزهبًٔوْردیٔوبىلَییَوڵێػَهیتبفۆرٍ بَنّێٌَّئیٌگلیسیذا جیبّازى، ڵامٓهیتبفۆریی،
،(4-0وبًٔ)نًوًَْرٍّوبربِێٌرێي،َُضتبَبَهبىهَّبۆَُههبيهبىچَڵگرَُٓغێتَُدٍ
وڵێػَوَ لَهیتبفۆرٓ ضََُییي، زهبًٔ هَرچبٍّردّّ دٍبَّ هیتبفۆرییضتذا ّاتبٓ ربڕی
 وي.ویَوچٍّّّْیَلَ

 
 Stock Metaphor  1میتافۆرى پواو .3
 

گۆڕّهیتبفۆرێىًَٔبرێت،وَهیتبفۆریضتبًذاردیعًبّدٍهبًىبتذابََُهیتبفۆریپْاّلَ
ضبًبڕاضتیذاوبرێىُٔێٌذٍُێٌرێت.لَوبردٍرهیذابَرێىٔزهبًییًبفَّرّبَدٍّزۆرجبرلَجێگیرٍ

لًَییَ رًّْئبغىرا جیبوبریٔ وڵێػَُێڵێىٔ ّ پْاّ هیتبفۆرٓ بًَێْاى دابٌرێت، تَییذا لَڵىْ ًِب
وبًیبًذا،لێىجیبّازى.وبرُێٌراٍّبَلَٓدٍغێْازّچْارچێٍْ

 

.ا.پْغیبًخطتٍّْ-9
 

.He is on the eve of getting marriedة.
 
گۆڕبّْ.ّلاترچّْ./گۆڕبَا.ئَ-6

 

.kicked the bucketة.
 
.ضتبٍّخۆیٍّرپێیضَ./لَخطیٍْهڕٍخَا.لَ-1

 

To flutter—and the Bird is on the Wingة.
 
)ًوًَّْ و1َ-9وبًٔ ضََُلَ(، زهبًٔ هَرچبٍّردّّ ئٍَّتَُێٌراًٍَّّضتَبَّ ،ٍّ
وًََخَدٍ چَربڕآٍّدٍرهییبًَوبرُێٌبًًٔبفَبَڕّّ، جۆریهیتبفۆریلَهىٔهیتبفۆرییبًَوبى،
هٔلَٓئیذیًَذێهپێىِبتََُبذرێت،وٍَّبَئبهبژٍگرًگٍَّغَهڕٍّّرلَى،َُخَضتذٍّدٍپْا

پَ وْردیذا، بَیٍْزهبًٔ ًبفَّرّبَدٍلٍَّوبرُێٌبًیبًَبَضت پْاّری هیتبفۆری ّاتبٓ رهییذا،
 ى.وَردٍبَضتَدٍ

 
 Adapted Metaphorمیتافۆری گووجێىراو  .4
 

دیىَ هیتبفۆرٍجۆرێىی بَٓ ًَیَئبّێتَ، هیتبفۆری پَوی جێگیر وَضٌذٍگۆڕّ لَورێت،
دٍّرّبَدٍ یبخْدبَرێىًْٔێذا تبیبََُگًْجێٌرێت، لًَذدٍتوًَذێهڕێگب پَورێت. وبى،ًذٍڕاضتیذا

                                               
ظ،ئێوَٓ)پْاّ(یداًبٍّزهبًٔوْردیذازاراٍّ(،لStockَٓ)زاراٍّربَراهبَ(ب0221:778َرّیيعْضوبى)پَ 7

.ٍّتَوبرُێٌبٍّوخۆیبَهبىٍّوَزاراٍّ
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ىلایَجۆرێهلَگۆڕى،بَغٌٔهیتبفۆریًَچَّولتْرى،لًَذییًێْاىزهبىیٍْٓپٍَّرًٍگذٍڕٍوَ
_ا،ة((.1)ورێي)بڕّاًَگًْجێٌرێي/ضبزدٍرێىًْٔێذادٍّرّبَدٍلٍَّرٍرگێڕ،یبخْدئبخێٍٍّْ

 
وردرئێػَا.خۆیتّْغیضَ-1

 

 وَروبًییَضَة.بردیَ
 
  Original Metaphorتیي  ڕي میتافۆری بىً .5
 

جۆراًَئَ دٍّ هیتبفۆر وٍَّگرًَٓ ئبخێًٍّْْضَ، یبى دٍر، داڕغتٌٔ بۆ زۆرر لێىٔ
بَّزۆرجبریعبۆدٍرًجڕاوێعضَ ئَهیبًذٍرَُرخطتٌٔبۆچًّْێىٔدیبریىراّ، ٍّظئَهَُێٌي،
،بۆًوًٍَّْڕێژرێٌَضیٌتبوطذادادٍڵىْلًَگییًییي،بَرَُٓهیتبفۆرفَهجۆرٍئَبڕێت،وَردٍدٍ

ییبًَغێْازێىّٔێژٍبَش،پێْیطتَن)گۆڕضتبًٔچراوبى(ٓغێروۆبێىًَبًّیػبًێىٔغیعریٍّٔ
ربگێڕرێت.ضتٍّبَبۆزهبًٔهَ

 

ا.ڕابردّّغبرێىٔتربّْ-5
 

The past was another countryة.
 
دٍَُ ّاتبٓ )ڵِێٌجبًٔ لَ-5ربڕاّی وا( پَزهبًٔ )رّداّ،گْزٍبَضتَیٍْْردیذا، غتبًّْٔ

یبداغتێه(ٍ وٍَّژیبى، ّێژٍبَ، بَداڕێژراٍّییبًَغێْازێىٔ بَچَ، رابردّّ غبرێهغٌێه
وَچْێٌراٍّ ئبهبدٍلَ، ًییَئێطتبدا َُگٔ وبتَنئَرٍّ، وَّ بٍّْراٍّگْزٍٓ، رابردّّ،بَّ

ئٍَّ دٍرگێڕأً هَربڕاٍّم زهبًٔ دٍبَبۆ وَدًٍبًّیػبًَبێتَضت چیرۆوێه، ة(دا-5)لَلٔ
 ڕّّ.تَخراٍّ
 
 Recent Metaphorمیتافۆرى ووێباو/ ویولۆجیسمي میتافۆریی  .6

چَئَ وَغٌَّ بَى، هیتبفۆریي، ًبببّٓ لًَیْلۆجیسهٔ ضَگػتٔ دارچبٍّزهبًٔ

ًذاهٔپرۆتۆتبیپٔوبًٔ،ئَهیتبفۆرییًَیػبًَوێهلَیًَگَ.ڕٍٍّبٌَبڵاّدٍخێراییّبَُێٌرێيوبردٍبَ
.ًٍَّزهبًذاخۆیبىًْێبىَّاهٔلَردٍبَّبَبي

 

ڵًذٍا.گَ-72
 

corruptionة.
 

Corrupted fileت.
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لَ / لًَذٍگَ-Corruptedزهبًٔئیٌگلیسیذا، بَڕٍبٌَڵی/ فَتذا وَوًَگییَرَُّاتب ّاتبٓٓ،
ڕًٍذٍ)گَ ئَڵیی دٍّغت/ بَیَگَخلالیی( بًَێت، ّغَوبردێت، تَلَوَڵام بۆوٌَبْارٓ لۆژیبدا

َُرگیراٍّڵىٔلێٍْوَٓهیتبفۆرییبًَغێٍّْخراپبًّْٔفبیلبَتێىچّْى 72ٓ)ًوًَْنلَرٍّ،
 وبردێت.ر،بَبدابۆ)فبیلیتێىچّْ(ٓوۆهپیْتَلۆژیوٌَریتَبْاڕّّلَتٍَّت(داخرا

ًذٍَُّرٍرٓولتْرّٓرّبَدٍ،بٍَّوبًیبًَّاتبهیتبفۆرییَوبىبَهِبتٍّْرَُبًَْێبَّغَ
رّٓرّبَدٍتتبیبَوبىبَغٌَچَهََُرٍّرّبَزهبًٔوْردیذادٍضتي،لَیٍْپٍَّوبًَتییَڵایَوۆهَ

ّغَ زۆرتریي لَراهیبرٓ، بٌَضَٓ بَر هیتبفۆریٔ َُهِێٌبٍّرَُهبٓ ّغَرٍّ، )هَن وۆ،وبًٔ
گَببزًَ ًْوًَذٍ، ّغَڵ، بَبیبًییَ(، ئَتبیبَوبًیع ّغبًَت لَّ تَرێگَٓ تۆڕٍوٌَٓ لۆجیبّ
لَیبىپێىراٍّڵَهبًٔوْردٓهبهًَگٔزرَُفَغێهلَنبٍٍَّّوبًَتییَڵایَوۆهَ ًّجبهٔئَئَ،
ڵگرّٓاتبٓهیتبفۆریع،َُتَ،بًٍَّّْرٓزهبًٔوْردییَٓئبخێٍْوبرُێٌبًَّبَدروپێىردىجۆرٍ

جریٍْرٍَُّ )لایه، وَن ئیٌگلیسیع، زهبًٔ بۆ ...تبد(. پرۆفبیل، تْیت، چێٍْبَ/ ٓپێٔ
زهبًوٍَّتْێژیٌَ هَهبى دٍضتَبَٔ چَجیبّازٍرٍّرّبَ، ّغَوبى بًَذیي ًْێیبى ّاتبٓ

ٍّڵِێٌجبٍٍَُّّیبًَوَهیتبفۆرییَ بۆ گرًگَ، لَهیتبفۆرییَّغَرگێڕ زهبًًََُْێىبى داوَردّّ
.ٍَّضتبگْێسێتبَ،بۆزهبًٔهَوَتییَڕٍنبٌَ،ًَوَهیتبفۆرییَهىَّچٍَّبٌبضێتَ

،وٍَّگرًَدٍژاًَیّضتراتئَوبى،رٍۆتبفیهأًێڕرگٍّلٔێدۆ،ه7511ْهبرنیًٓرّاًگَٔێپبَ

زهبًٔلَیرۆتبفیهأًێڕرگٍّیژیضتراتْهبرنیًبى،یوبًورآٍّّاتبئبهبدٍٍّگْاضتٌَبَتيبَیتب
هَۆبٍّرچبٍّضَ بَبَزهبًٔ ، Text typologyوََلدٍرٓۆجرّۆتبفیهیرۆجێیپضت

:ىردٍّّیبریدیرۆتبفیهأًێڕگٍّیژیّتضتراتظحَهَئَۆبّّ،ڕتَخطتٍّْ


                                               
ٍد دٍپۆلێيلَدّاًذText typologyًَقجۆرًبضیٔ دٍضتٌیػبًىردًٔجۆرایَّ لَتیٔ رّاًگَق، جۆرًبضٍّٔیَم

ٓپَّاپێْیطتَیي،ئَلێهبىَضفٔدٍٓبتْاًیيٍٍّّبۆئَضتێت،ّاتَبَدgenreٍّژێٌرtext typeقجۆرٓدٍپػتبَ
 یي.ٓببَوَّژێٌرٍوَلَجۆرٓدٍبَ

 .ٍّورێتَجیبدillocutionary actٍؤًبفۆرهٔیًَذوردٍقبۆچَوبًٔدٍرؤ،جۆرًٍذیٔئَپێٔپۆلێٌبَبَ
راگ7َ . بdeclarationَیبًذى ئَ: ئَپێٔ ّغَروَم وبریگَ، لَوبى دادٍضَریٔ جیِبى وَر لَهَئًَێي، ٓرێگَظ
 رگیرٓ،داًپێذاًبى...تبد(.راضیؤُبّضَتببروردى،هَ،تۆهٍَّّْى،جیببًَّْن)ًبًّبى،بۆچرٍّورێت،َُجێذٍجێبٍَّوبًَوردٍ
پبب0َ . بCo missiveًَذبّْى ئَپێٔئَ: ًێرٍروَم  پببَ، وَوردارێهلَبًَذٍر جێیبىبت،جێبَپێْیطتَداُبتّْدا،

 .تبد(...ڵێٌٌبهَغىردى،بَڵێٌذاى،ضْێٌذخْاردى،پێػىَن)بَرٍَُّ
ًْاًذى8 .Representationَب نرٍّ،ّێٌبیبىبت،َُیََُٓ،وَّجۆرٍداتجیِبىبَّڵذٍرَُ،ًْضَروَمئَپێٔئَ:

 ّا...تبد(.غَُْوبى،پێػبیٌیٔوَدّاداچّْى،تێبیٌیٔگػتٔ،ضیڤٔ،وۆّاًَ)راپۆرتٔبَ
ئبڕاضت4َ . لDirectiveَوردى ئَ: ًْضَروَم رێٌوبییذٍٍّردا، ئَرگر بَهَوبت، هبًبیَظ لَّ جیِبى ٓرێگَدێت،
 وبى...تبد(.وردى،داخْازییَردٍرٍّوبى،پَوبى،ببًگِێػتَوبى،ئبهۆژگبرییَن)بڕیبرٍرٍّورێت.َُدٍئبڕاضتٍَّوبًَّغَ

9َُ وردExpressiveٍربڕیيضتذٍ. بَراهبَضتبََُٓوبىپێْاًَ: )پۆزغِێٌبًَوَجیِبىدٍر داّآلێبْردى،ٍّى، ،
 ى.هجۆرٍٓئَڵذاى(،ًوًَّْرخۆغیىردى،پیبَُضڵاّوردى،پیرۆزببییىردى،ضْپبضىردى،ضَ

داتلَّڵذٍرَُوبى،ًْضَوبى،یبىرّدآٍّغتَلیٌَببرٓراضتَبَیػتٌَوبىبۆگَ:وردRogativeٍدّاداچّْى.ب6َ
لوێٌێت.وبىبطَراضتییٍَّوبًَڵگَرێٔبَ
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بَموََی ٌٍَُّّٓبًَێهِرَُ/ هَلٌََێهبى بَبَزهبًٔ مئَْهبرن،یًچًّْٔۆبێیپضتذا،
.ٍّتَێگردٍوبىهََیذیئرٓۆزبَوبى،وَپْاٍّرٍۆتبفیهأًێڕرگٍّۆبژٍیضتراتيیببغترَیگَڕێ
پپْاٍّرٍۆتبفیهأًێڕرگٍّۆب ضٌََٓێّطتَیْێوبى، هَلَچبٍّرزهبًٔ ضتذابَزهبًٔ

هَئَۆب،ٍّتَێٌرێهبِرَُبَذراّاًَێتپَییرعغَ پضتَبَم برٓۆتبفیهطتَیْێظ، ۆپْاّ
.ٍّتَێهبىرقوَلبّدٍدٍیاًێڕرگزهبًٍّٔبىیٓ،وَوَڕۆًبٍّ

پهردٍّّرٍۆتبفیهأًێڕرگٍّتبَببرٍضَ مضتَئَرٍۆتبفیهرٍۆهجئَأًێڕرگٍَّیْاێیوبى،
ىَێرۆجوَذا،ڵًبًّبًٔهٌذالًَوًَْۆب،َییًبّیلٔغلبّدٍدٍأًێڕرگٍّرجبرۆرچٔزگَئَ،َییً
َُدٍلَ ئDeclarationَڵییّالٔ ًبًّبًَگَ، ّائَت،ێبذایرۆتبفیهؤَیػَڵێوٍْٓێغلَوَر

.تێدرێڕربگضتٍّبَزهبًٔهَۆب،ییللبّدٍدٍٍْٓێغبَتێًبگًْج
 

.ٌٍّتبًَیبَبخبتَْێّتوبي،خْداحَظۆختبىۆخّتێبغٔۆا.دّاًبخ-77
 

.Please accept my deepest condolences for your family lostة.
 

)دٍ وَ-77لٔ َُدٍرٓۆجلَا(،  دExpressive textٍٍڕربضتذٍلٔ ضتٌَُٔٔڕیرب،
بي،بّازدٍیجعیوبًٌَڕیربدٍ،ٍَّییغۆخرٍضَٔیتێًۆچّییولتْرییبّازیجٓۆُبَ،َییغۆخرٍضَ
رًّگَلَ وْردٓ،ٍَّیم زهبًٔ ئچ زهبًٔ چ ۆببىیبّازیجییتیرًَیهۆڕفيیًذچَسٓ،یٌگلیّ
)ٍّىٔێلدٍأًێڕرگٍّلَێڕرگٍَّۆیب،َیَُغٔۆخرٍضٌَٔڕیربدٍ ًبتْاًا(-77ن تێدا،
ۆبٍّرچبٍّزهبًٔضَلَوَضتٌََُٔڕیربٓدٍٍّرجٔگْاضتٌَنهَلٍّٔلبّدٍدٍىٔێاًێڕرگٍّ

هَ ئَبَزهبًٔ بَضت چَتَىْڵًجبهبذات، ضًَِب دٍچَلَهیًسوََییغۆخٍرهىٔ رآّڕربهىٔ
.تێرێبژذٍڵَُوَردّّزهبًََُْاىێً

 

ضتذا،بَهَزهبًٔضتبًذاردلَؤَیٌَێّدابَرچبٍّزهبًٔضَلَرۆتبفیهٍّٓگرتٌَێ/جمدٍّّ
هَلَوَت،ێٌرێُوبردٍبَهێوبتهَئَ ُبَزهبًٔ پَتَبَنَیٌَێّچیضتذا هَۆڕفڵیىبیّآّ
ضَٓوََۆڕییتبفیه هَڵَگلَىذاداىێپعیُبّوبتّتێبًَرچبٍّزهبًٔ زهبًٔ ضتذابَولتْرٓ

دات.رًَّّ
 

.َیهتذاردٍبَلَهیتبرؤَیٌذٍیا.ئب-70


.The skies of his future began to darkenة.
 

،ٌراٍّێهِرَُبَىچّْىێهبٓلربٌَضَلَبىیژىردًٔڕێبَییگراًۆ(ب70)رٓۆتبفیهٌٔڕیربدٍ
مبَڵىبیپَؤَیٌَێّبىیت،ێٌرێهبِرَُبَوَرٍۆتبفیهٌَێهبىَُّضتذابَبَزهبًٔهَلََییرجًهَ

بَ،ٍّتَێبگرٓگَێجهێرۆتبفیهبَطتَیْێپێڕرگٍَّۆیبت،ێدورابۆوضتذابَبَزهبًٔهَلََیًوًَْ
 The skies of his future)آّڕربدٍتێورندٍرٍّدات،َُولتْرٓرًَّّىذادأًێپهێرجهَ

began to darkenٍّتَێا(بگر-70)ٓوََییرۆتبفیهٌَێّٓگَێ(،ج.



وْردی_ئیٌگلیسیذارگێڕأًهیتبفۆرلَوبًٍّٔضتراتیژٍ
 

 

 (<81٥) كانونى يةكةمى (، ;٥ذمارة )سالىَ ثيهَجةم،  –طؤظارى زانكؤى رِاثةرِيو                                                         (<99)
p-ISSN (2410-1036)                      e-ISSN (2522-7130) 

 
-70)لَ هبdarkenَة(دا، بَوبرُبتٍّْبٌَذٍیئبلَغٍَڕَُرٓۆتبفیّاتبٓ ّئَهێرۆج،
وَوبتبًَ گراًَلْرش،ٍّتَێبدٍّّٓڕرّّبَٓ، ئَّ تَهَ. جظ رٍۆتبفیهٍّٓگرتٌَێًِب
 ضتذا.بَزهبًٔهَلََیوََییوْرد
)ًوًَْتێوردٍغذاٍّئَڵگَلَ وَ-1ٓ ٍّ-1)لَا(، ضتراتئَٔێپبَ،دراٍّێڕرگة(دا ظژٍیم

.تێدرێڕربگٍّ
 

ٍّمَێیض ضتراتئَ،ٍّوٌََێٌٍّّٓبًَێضتِدٍبَّىچّْىێلٓۆُبَرۆتبفیهأًێڕرگ/ ژٍیم
ت،ێبدٍهێوبتهَضتذا،ئَبَزهبًٔهَگًْجبًذًٔلَۆبوبتذٍیبریدىراّێوبرتىٔێرۆتبفیهٌٔڕیربدٍ
ًذٍرچَ،َُرچبٍّٓزهبًٔضًَذازٍئَبَتێبًَىرآّێوبرتؤَییًذتوَبَیتبرٍّرّبَّدٍرئَگَئَ
ضٌََٓێّ بَیوَیٍْێغبَرچبٍّزهبًٔ ّئَٓۆُببّ وَت،ێرێڕگردٌٍٍٍّّبًَێّ ٓپلَلَ
((.78،74)ّاًَڕ)بىۆڕگًَىچًّْذاێل

 

هبًگَٔڵێا.ئَ-78
 

.she is a moonة.
 
.رٍْتَیهپۆؤڵێئَػىٔێا.ه-74

 

.your brain is a compiterة.
 

رّۆتبفیهًَٓۆببخْدی،senseٍٍّ-نڕۆًبٍّّىچّْىێلٓۆُبَرۆتبفیهأًێڕرگ/ٍّمچْارٍ
فَُبَضتيٍْیپَوَ،ٍّوَڕۆًبٍّ دٍّغَوبًَٔییولاٍّّییتٍڕبٌَرٍچَیبًّْٔ اٍّڕربّ
.ضتذابَهَّرچبٍّزهبًٔضَوبًَٔییىیوبًتیضَییًذٍْیپَلٍَّوبًََییزهبً

 

.ػىبّڵا.د-79
 

Broken heartة.
 
.ىَێرسٍێهچٔێپبىیا.ژ76



.Life is a rollercoaster.ة   
 

رچبٍّزهبًٔضٌََٓێّوَ،ىَێژیضتراتهَئَٓ،وَوَڕۆًبٍّۆبرۆتبفیهٍّٓاًَڕگَڵ/َُمٌجَێپ
دّببرٍٍّوبتَهذٍوَیوَوَڕۆًبٍّۆب لَؤَیٍْێغبَّ هَگًْجبّ دادٍبَزهبًٔ ،ٍّتَێژرڕێضتذا
ضتذا.بَزهبًٔهَلَتێًَیگَدٍوٌََێٍّّٓضىىردًَظّاتبٓتَهَئَ

 
.تێُببهبَوَوَرٍۆتبفیرهگَئَت،ێٌرێُوبردٍبَهێوبت،ٌٍَّڕی/ضمغَغَ
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 .ٍَّیوَوَڕۆًبٍّبَرۆتبفیهبىهٍَُّٓضتٌَ/بَمّتَحَ
 
ێ،ضSnell-Hornbyێڵضٌ،Lefevereرَێڤف،لBassnettَتێببضٌ،ٍّغَىَیدؤَیلالَ
 Bojovic, B. (2014: 77):ٍّبوردٍیجرۆتبفیهأًێڕگٍّۆببىییورٍضَیژیضترات
ٍّموََی نلَرٍَُّت،ێبرًبّدٍۆّخراضتَأًێڕرگٍّبَوَر،ۆتبفیهۆبرۆتبفیهأًێڕرگ/
.وراٍّضتَرجَ(داب71َٓ)ًوًَْ
 

.َۆیغبًبیا.دً-71
 

 .The world is a stageة.
 

ٍّمدٍّّ جلَبّاز،یجرٓۆتبفیهۆبرۆتبفیهأًێڕگ/ زهبًٔلَوٌََێٍّّٓگرتٌَێجدارٍۆم
گٔ،ضتٍَْیهبىپََُبَبىین،ڕۆهبىًبٍَُّبٍَّضتَبَزهبًٔهَرٓۆتبفیهىَیلادالَرچبٍّضَ
 .تێرێڕگردٍٍّىچّْێلؤَییگضتٍَْیپَّنڕۆًبٍّبَبىی

 

 فت.ونَیزاّاێببرببراىًَّێا.ببراىبببر-71
 

 .Elephant in the roomة.
 
 .ێببرئَْیتَُۆبٔڵێ./ئَّخْارٍرٍربَٓضَوًْذٍٔڵێا.ئَ-75

 

 .Its raining cats and dogsة.
 

 .بًَییژٍێٍّْٓێغییًبُبّتبۆبٌٔۆڕیگرّۆتبفیهٍّٓغتٌَڕ/دامَێیض
 

 .تَٔیبیچبّلَییری/ژٔڵلا.ئَ-02
 

  .Dont judge a book by its coverة.
 
لَجBroeckَنۆبر،ٍّْهبروَیًّٓاًَچَێپبَ ٓرببرٍدٍییىخراّێرٔیتێبّیغختٔ
ضٍّتَوردٍّّرۆتبفیهأًێڕرگٍّ چبرٍٍّرۆتبفیهأًێڕرگٍّۆبدٓۆهێّ ىٔێرضَن
 & .Burmakova, E. A:درّضتداًبٍّٔیبلیذیئبىٔێرۆتبفیهٌٍّٓبًَێهِرَُبَۆبیڤرًبتلتَئَ

Marugina, N. I. (2014: 529)
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باىێڕرگٍٍّّٓضىىردًَتَ.7 ٓزهبًٔ(ڵىبڤی)ّنڕۆولَنَیرٍَُّٓگْاضتًٌَوًَْۆ:
ضت.بَزهبًٔهَۆبرچبٍّضَ

 

.َییًتْىڵئبنَیّغبٍّهّْدرٍا.َُ-07
 

 .All that glitters isnt goldة.
 

لَذاًبىیبرلَ.0 ضَٔڵىبڤیذاًبًٔیبر: زهبًٔوبًٔبّازٍیجَڵىبڤیىَیلالَرچبٍّزهبًٔ
.نڕۆهبىوَُهترلَوَبىیبتر،یزٓۆُ،بٍَّضتَبَهَ

 

چبّىردًَۆڵا.خ-00
 

.Straw manة.
 

هٍّغتٌَڕدا.8 داًبًٔ ضَرٓۆتبفی: زهبًٔلٍََّییرۆتبفیًبهٌٔڕیربدٍٓۆُبَرچبٍّزهبًٔ
ضتذا.بَهَ

 

.ڵنگٍّْردٍگَێا.پبوْب-08
 

 .She is as innocent as the Virgin Maryة.
 

  .She is as pure as an angle پ.
 
ئ وْردّ وَُرٍهێًذَُلَسیٌگلیولتْرٓ جئَبّازى،یىجێلذاییتَیڵاهَۆًذٓ لَظَییبّازیم
،ٍّتَذاٍّیًگرٍبٍّیدًّگْزارغىردىلَٔیتێًۆچبَضتٍْیپَوبًذاَییزهبًاٍّڕربهىىردًٔدٍچَبَ
دٍئََٓێیّپبَ زهبًَُیرٍْێئبخۆباّاًَڕربم بّازى،یجٔیٌیببیدًّّيیّاًڕّٓتَىَێله،ێر
یرّّٓئبوبرلَوَت،ێرڕبدٍدٍهێضفٔوچٍّۆبذایزهبًٔوْردا(ل08َٓ)ًوًٍٍَّّّّْڕهلَ
بَدٍضتَرجَبَذایوْردگبٓڵهَۆولٌََێیّغتٔهرٍيیترڵابب،ٍَّییتَیڵاهَۆو ۆبٍّّاًَچَێپوبت،
ٔیبّازیجۆظبهَئَٓۆُت،ێبدٌٍٔێرًَییرگَیهبًبّوبر،رٍۆّجلَىٔێضفٍّس،یٌگلیئگبٓڵهَۆو

 .ٍّتَڕێگَدٍێرّهێًْاىێًٔیًذٍْیپَٔیولتْر
ل08َ)وبًٔاٍّڕربدٍییرچگَئََێیهپبَ بٍّتذاٍڕبٌَ(، ّ_وچ_ێهزٓگٍَڕییپبوۆضفي

ة،08)وبًٔوبت،ًوًَّّْادٍییولتْرییبّازیجمڵاردا،بَراهبَزٓبَگَرٍڵگَّتٌٔلَوَرًَبَ
ىٔێٌیّاًێڕضف/تنٍٍَّّۆیبي،بییٌێرًَؤَیّاتبگرٓڵٍَُّسٍیٌگلیولتْرٓئبَضتٍْیپ(پَ

جئَ.يێورٌبدٍێّْێدزییتَیڵاهَۆو بًبچبردٍێڕرگٍّ،ظَییولتْرَییبّازیم أًێڕرگٍّۆوبت

                                               
 ٍَُتۆپیهربڕاّێىٔهیتبفۆرییلَهّْدtopicّڤیىبڵVichalَڤیىبڵیعوَتییَڕٍبٌَتَبببَلَپێىذێت،تۆپیهبریتیی،
چَئَ وَیَهیتبفۆرییَهىَّ ًوًَْخرێتَدٍ، بۆ تۆپیه، ٍّدٍلَپبڵ )وچَربڕاّێىٔ بریتییَهبًگَوَن /وچ/ لَ.(دا،
وبت.دٍوَڤیىبڵٔهیتبفۆرٍبَ،ئبهبژٍٍّتَهبًگذاچڕوراٍّلَظ،وَوَّجْاًیٔوچَتۆپیىَ،وَوَوییَرٍضَضتَرٍوَ
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چَلَىٔێلدٍ جبرغٌَم لَتبٍّ،ٍّتَێژڕێدابوَرٍۆتبفیهىَیدىٔێ، ىٔێوردًَڤرآگَێروْ
هَۆبٍّوَىراٍّیبریدولتْرٍبَضتٍْیپَوَهىَچَٔیدرّضت،ٍَّییرۆتبفیًبه ضتبَزهبًٔ
 .ٍّتَێسێبگْ

 
 رگێڕاوي میتافۆر ويكاوي  گریماوً 2/1
 

تٍّرۆتبفیه ّىچّْىێلٓگَێربَوبىٍّروردًَیبوَ،ىردًَێدروپٓضَۆپرػتٌٔیگَێن
ؤَیضَۆنپرٍّرۆتبفیهأًێڕرگٍّ،ٍَّیّاًگَڕهلَي،ێورهىذٍچَبَذاۆڤهرػىٔێهلَبّازٓیج
ًضبدٍىٔێوبر،ییْولتْرێً ضبًب پئَىْڵبَ،َییّ ْولتْرٓێًٔیبریزاًۆووبًَٔڵَیراَیضَڕۆم

وَداّادٍ ت،ێضتبَدٍوبىبّازٍیجگبڵهَۆویّولتْرزهبىوبًٔبّازٍیجىردًَێدروپپػتبَوبت،
ٍّوردٍلَنَیژهبرٍىردٍّّیظّاهَئَ ىٔێرۆتبفیهبَرۆتبفیهٍّٓگرتٌَێنجٍّاىێڕرگوبًٔ
راّردوردًٔبَبىیٓ،وَوَڕۆًبٍّۆبٌٔۆڕیگرّۆتبفیهٍّٓغتٌَڕدابىیي،ێبزبىریػٌێپبّازیج
.بىیٌٍَّڕیضبىیوبى،رٍۆتبفیه

ُبّتبڵیَُّاىێڕرگٍّوبًٍٔۆڕپطپ ٍّّییًبضبًذًٔ لَداٍّبىیاًێڕرگگًْجبًٔ تبٓرٍضَ،
بَزهبًَهڵێهَۆوٍّوبًَدًٍٍَّٔڵضب گرفتَبَلَّاى ٍّرچبّگرتٌٔ زهبًْٔاىێًلَاىێڕرگوبًٔ
هَرچبٍّضَ زهبًٔ ّبَّ ییُبّتبدٓۆتیهوَى،َوبربىبّازیجىٔێدۆتیهبَبىیطتیضتذا،
 بّْ.Cognitive Equivalenceىردىێدروپ
ٓۆُظبَهَئَت،ێوردٍرۆتبفیهىٔهرچَضَوبرلَبتر،یزبىیه،ێىتێضپئَبَدادٍۆتیمهلَ

ًَهَٔیبّازیجبىیىچّْى،ێل ئَتێورردٍبَضتَدٍٍَّییخػَرجٔ ه. لَدٍۆتیم ئَضَوبر ٍّر
 .يێدرێڕگردٌٍٍَّیلراضتَىٔێراًێرگٍّبَوبىَییرۆتبفیهٌَڕیربدٍرّۆتبفیهىۆچوبت،وَدٍ

بّازیجٔیبْارٓولتْررّۆتبفیهْاىێًٔیًذٍْیپَۆٓبغَببًگAl-Zoubi 2006َٔیلسّبئَ
رداٌَێٓخْرچبٍّزهبًٔضَٓوََییهىچَخػَرًَضَضتبَدٍێڕرگٍّطتَیْێپهێرۆج،بَوردٍّّ

 .تێچبّبىررٍطتَیْێّپضتَبَزهبًٔهَٔیُبّتبٓولتْرىردًٔێظدروپٍّئَوَت،ێبگر
ىردًٔێدروپٍْٓێچْارچٓورد،وٍَّئَبزٓیػٌێداپ0221لAl-Hasnawiَٔیّضٌَلحَئَ
ي،ێٌرێوبربِبَرۆتبفیهأًێڕرگٍّۆبىردىێُبّتبٓدروپٓوبًَیّگرُبّتبوردًٔولتْرٓٔ،یولتْر

 Mandelblitتیلبلێهبًذىَیلاظلَهَضتي،ئَبَدٍراىێرگٍّىردًٔێدروپوبًٔوبًَیگرپػتبَوَ
،ییرۆتبفیهٔیبّازیجّرٓۆتبفیهىچًّْٔێرجٔلهٍَّٓبوردًَیجۆبّبزوراٍّیػٌێپ1995ٍٍّ

 .تێٌرێُوبردٍبَ
لَرٍۆتبفیهبىهٌَُبًٔێوبرُضتذا،بَبَّهَرچبٍّزهبًٔضَلَییرۆتبفیهىچًّْٔێرجٔلهَ
بَهَ ضَلَییبّازیجیرجهَىذاێوبتَلذا،یوَهىىردًَچَّدآ هَرچبٍّزهبًٔ ضتذا،بَّ
ئٍَّتَێگردٍبّازیجرٓۆتبفیهٌبًٔێوبرُبَ بٌضَلَٔیّضٌَلحَ. جهَهبَٓر ّییبّازیرجٔ
لَچَێضبزٓیػٌێپٔ،یرۆتبفیهىچًّْٔێل ًَهَغي دروپخػَرجٔ أًێڕرگٍّۆبىردًٔێٓ
.وردٍّّرٓۆتبفیه
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ى.َُبىییرۆتبفیٓهخػَرجًَٔهبىهََُٓراًَۆتبفیّهئَ.7
 

.بًوَیژٔیا.رًّبو-04
 

.The light of my lifeة.
 

ه-04)آّڕربدٍ -04)لَ،ٌراٍّێوبرُبَطتٔیّغَۆخزٓۆضٌٔڕیربدٍۆببًَیرۆتبفیا(،
ئۆبذایاًێڕرگٍّلَتێورذٍییٌیبێتػذایة( بَهبََُسٓ،یٌگلیزهبًٔ lightّٓغَبَٔ،یرًّبور
-04)َۆیربَُت،ێبٔیرۆتبفیرجٔههبىهََُگرٓڵوَُْتبٍّ،ٌراٍّێهِرَُبَوََییرۆتبفیههىَچَ

.دراٍّێڕرگٍّرٓۆتبفیهىچًّْٔێرجٔلهبىهََُا،ة(،بَ
 

ییًگرَُٓفَّغَبَمڵاى،بََُبىییرۆتبفیٓهخػَرجًَٔهبىهََُوَٓ،راًَۆتبفیّهئَ.0
.تێورذٍێجبَێجبّازیج

 

.ٓڕفذایغۆخا.لَ-09
 

.Bubbly personality.ة
.غَیا.وبتت-06



 .Time is a thiefة.
 

وْردلَ ببرٍگْزارغۆبذایزهبًٔ )ضرٍَُّ،ۆڤهروبًَٔییرًّّدٍىردًٔ زّۆن
َُعَگربّْى،ۆُهبى،ڕرضْضَسگرتي،ێرطتٔ،یّغَۆخ رق، هچّْى،ڵغك، رٓۆتبفیترش...تبد(،
ز-09)آّڕربدًٍوًَْۆب،ٌراٍّێوبرُبَبّازیج بّْىَغىغبگَبَئبهبژٍ،ییغۆخڵدلَبتریا(
ٍّدٍ جلَىٔێاّڕربدٍأًێڕرگوبت، ئۆبرٍۆّ ًهَسٓ،یٌگلیزهبًٔ ًََُبََییرج ٓخػَهبى
هَلَٔیرۆتبفیه بَبَزهبًٔ هخػًََبًَگَرٍىْڵبَت،ێدورابۆوضتذا هبىَُبّازیجرٓۆتبفیٓ

.ّّڕتَة(داخراٍّ-09)نلَرٍَُّ،ٍّتَێضتبخردٍّتێٌرابێهِرَُههبَچَ
 

هئَ.8 ًَهَٓراًَۆتبفیّ بّازٍیجبىییخػَرجٔ .Elsedding, M. A. & Ahmad, M. 
(2016: 47) 


بٔێپبَۆڤهرىردًٔێدروپ بتَٔییژۆلۆذیئبّاّڕولتْرّ دٍغتَۆتبن رٓ،ّرّبَوبًٔ
رّاًگَلَت،ۆڕێگدٍ ٓخػًََّبيبّازدٍیجوبًذارٍۆتبفیهٌبًٔێهِرَُبَلَوبىىردًَێدروپٍَّیم
بگًَوًَْۆب،ٍّتَێّوَذٍێلبىیغٌَچَهََُرٓۆتبفیه لَ-06)ٓوًًٌََْیّاًڕر زهبًٔا،ة(

ئوْردٓ تئَذا،یسیٌگلیّ هخػًََوَت،ێوردٍٍّئَٔیٌیبێّا زهبًََُٔیرۆتبفیٓ لَوَردّّ
.بّازىیجداوَرٍۆتبفیردّّهٌَُبًٔێهِرَُبَ
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 Zhang, W. (2013: 790)  رگێڕاوي میتافۆریی ٌاوتاكردوي دركپێكردن بۆ وي 2/2

ْاىێًىذاچًّْٔێپڵگَزهبىلَىْڵبَي،یًٍّرٍدٍِبًٔیُبّتبٓجۆخزهبىراضتَوبوبًٔێُ

اًذاێڕرگٍّیبْارلَبتریظزهَئَییراضتت،ێٌرێگًْجدٍذایتێًىرۆوتٔمَیلحَّۆڤدروىردًٔهر
ٍَّییجْاًٌبضىٔێدۆتیهىَیلالَ،ییذیللتَرٓۆتبفیهأًێڕرگًٍّوًَْۆب،ٍّداتًَگذٍٍڕ
لَجَوراًّذدٍتْبَۆو بٍَّگْاضتٌَخت دٍّرٍگَىٔێغٓ ئبضتَلَهَئَمڵابَ،ٍَّیورآ

ئََییًًذاًَّبٍَێڕپّبًَیزاًطتؤَیٌٍَّۆڵیىێلذایوَبچْوَ ُهَ. بوبرۆظ ٍّٓضتٌَبَۆبّْ
 .ٍّدّاتردروىردًَّردىبْارُٓبّتبوبَرۆتبفیهأًێڕرگٍّ


 
 ركي تیۆرى ٌاوتاكردوي ئً 2/2-1
 

وَىٔیٌبهیدأیهىچَؤَیٍْێچْارچ7564ذایً داًب، رضَخطتَوطٔۆفُبّتبوردًٔ
ییتبۆو.لَتَٔیٍَُّرگرٍٍّىَیلاضتلَبَّهَرچبٍّلٔضَدٍوَٓ،َییرگَیّوبرُبّتبوردًٔئَ

7512ً داضَبَاًىبرٓۆڕگذایدا، ُوَُبّتبوردًَىٔیهٌَیر رؤ،ُبّتبوردًٔئَۆبٓۆڕگٌبّێدا
،َیُبّتبوردىّاىٔیهٌَیندارٍّرؤ،َُُبّتبوردًّٔاتبٓئَ،وٍَّتَٓرًّّىردٍٍّّّئَمڵابَ

ئٍَّّاتَ ُبّتبوردًٔ ضرّغتٔ بَاىێڕرگٍّٓضَۆپروَىرد،یبزیػٌێپذایً،َییرون ّپػت
ئَوَاٍّێڕرگٍّلَدٍیعببیطتیئطتَیْێپهێاًێڕرگرگرٍٍّّٓوَت،ێضتببََیٌَیهزٍ ّبىبتتب

گبت،ذٍێتوََییتٍڕبٌَلَدٍلَوََییتٍڕبٌَلَرگرٓدٍٍّىۆٓچٍّلَىبگَێبتْاًيتوَٓ،َیرادٍ
 گرًگبّْ.ذاٍّیلآًبَوَلَردّّدٍرگرَُٓراّردوردًٍّٔبََۆیب

وبىبّازٍیجاًَێڕرگٍّلَنَیژهبرٍىْڵبَ،َییتًّٔاٍُّبّتبٓتَهێاًێڕرگٍّچیُذایلآً
نٍّتێًبورییُبّتبوَت،ێًَیگَدٍٍّظّاتبٓئَهَئٌَي،ێًْدٍییُبّتبغيلَچَهََُؤَیپلَ

لٔردّّدٍٍَُّٓىىردًَیًسۆبوََیّداهًَِبتَىْڵبَت،ێًرَیبگَذایوَیوٍّلَىٔیّاتبٓهبتوبت
ضَ هَرچبٍّزهبًٔ وَبَّ لَهَئَضت، ًَوػبىۆیُبَذایاضتڕظ زهبًٔییُبّتبییتێرهّ

جۆبییُبّتبذایً،ٍّغََیّاًگَڕهلَت،ێدرًجبهذٍئٍَّضتَبَهَ ئبضت ،ٍّتَبوردٍّّیدّّ
 .ییُبّتبيیهتروَّییبُبّتيیرترۆنزرٍَُّ

لَدٍّبگبتێتوَلَدٍلَوَراٍّێڕرگٍّلَدٍرٌَٓێخْطتَیْێپ،ٍَّییُبّتبيیرترۆٓزببرٍلَ
ٍَُّوَراٍّێڕرگٍّ خْن ضَدٍرٌَٓێهبى برهَئَت،ێٌێبٌرخوَرچبٍّلٔ خْاضتٔلََییتیظ
لَێڕرگٍّ وَراٍّێڕرگٍّلَدٍرٌَٓێخْوبت،بزدٍیػٌێپٍّئَ،ییُبّتبيیهترٓوَزاراٍّىذاێوبت.
وٍَّئٌَبٓێّطتَیْێپ ٓۆُبَّگبتذٍێتوَلَدٍلَوََییرچبٍّضَلَدٍرٌَٓێخْىۆچبىبت،
ئَتێٌێٌرخیدٍىۆچ،ٍّوَراٍّێڕرگٍّلَدٍلَبىیػتٌیگَێت ۆبێڕرگٍّتێبدٍوَ،َیٍّظئَهَ.
.بذاتیًجبهئَوَاًَێڕرگٍّدًّٔاّورتَ

 

.چبّهَٓلَیلبیّبا.ئَ-01
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 .He is the apple of my eyeة.
 ًگتَڵ/دظۆٌبخڵا.د-01



Feel blueة.
 
َیوبتپبرٍ*ا.-05

 

.Time is moneyة.
 

ضََُىردًٔێدروپ زهبًٔ هَرچبٍّردّّ لَبَّ (دا05-01)وبًٔرٍۆتبفیهٌبًٔێهِرَُبَضت
بذاتلَرٌَێخْػتٌٔیگَێراّردوردًٔتبَبَخَیببطتَیْێپێڕرگٍّذا،یًچًّْٔۆبٔێپبَ،بّازٍیج
،ػتٌَیگَێهبٓتمبٌَ.ئَٓوَاًَێڕرگٍّىردًٔێجبَێجۆبنَیهببٌَظبىبتَهَئَّوََییتٍڕبٌَلَدٍ
،01وبًٔ)ًوًٌََْیّاًڕربگَئَوبت،ذٍیبریضتدبَّهَرچبٍّلٔضَردّّدٍَُْاىێًییُبّتبٓڕب

ئ01َ جگَ(، دروىردًٔ ّىيیًسبىیوبًَییرۆتبفیههىَچَییُبّتبٓڕبمڵابَبّازى،یرچٔ
ٍََُُّٓرٍسٍێگْ 05َُ)آّڕربدٍىذاێوبتلَتي،ضهبى ج( دروىردًٔ بَُّبّازٍیم ٓڕم

چًْىَبىیىردًێُبّتبوردًٔدروپ ُبٓرٍؤَیضتَرٍوَپبرٍذا،یولتْرٓزهبًٔوْردلَدّّرى،
.وترَٓیبَيێوبتُبّتببىرڵگَتبلََییُبًّرخًبَ


ییریپػتگٍّوبًَزهبًساًَلَهێًذَُىَیلالَمڵابَذا،یًٓوََییریۆتییّرٍگَّخَیببآێڕّ

بَّاًَّتَ تۆبرایرگٍْێلٓوَۆریبىْڵورا، أًێڕرگٍّرٓیۆتچًْىَٓ،وََییریۆفراّاًىردًٔ
ئَ ٍُّبّتبٓ ئبهبًجٔ دٍرجَضَلَوَاًَێڕرگرؤ، ٔڕیهْوْوَّتێىێًبپوبًذابّازٍیجلَم

ُبّتبوردًٔٓوبًَیگرذا،یًٓوََییرٍیۆتلَرگرتيىٍْڵوَبََۆیب،ٍّتَێّوَذٍێلٔیّّاتبضتبَهَ
 .بزورایػٌێ،پHypothesis Cognitive Equivalenceىردىێدروپ
 
 ٌاوتاكردوي دركپێكردن  2/2-2
 

 ٌاوتاكردوي دركپێكردنى  سىكردوي گریماوً پً 2/2-2-1
 

غیبْارلَوبىَییزاغبرٍوَ،ىردًَێدروپؤَییچبلاورۆتبفیه بىی،ٍّوبتَذٍی)ا(دا
وبىرٍۆتبفیهٍَّیمرّاًگَلَت،ێٌرێُوبردٍبٍَّّتَێسرێگّْدآ)ة(دٍهَۆپبغبىبت،ێًرَیگَذٍێت
َُزهبًَلَ بییبّازیجهێًذوبًذا لََُبىییریدروىردًٔ وبتٔلَطتَیْێپێڕرگٍٍّّرئَبَى،
لَدٍلَوبىرٍۆتبفیههێرۆجبىبت،بَوبًذابّازٍیجولتْرٍدروىردىلَٔیٌیبێتىذاێلدٍأًێڕرگٍّ
هَدٍرٌَٓێخْىَیلالَّتۆڕێبگىراّێدروپؤڕۆًبٍّهێًذَُۆبداوََییترٍبٌَ ٍَّضتبَلٔ
.تێدابٌنَیاضتَڕنئبضتٍّبَلٔهَرگرٓدٍٍّێڕرگٍّطتَیْێ.پتێریربگٍّ
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ىردىێدروپؤڕۆًبٍّێڕرگٍّطتَیْێپىراّى،یبریدِبىیٓجرببرٍوبىدٍرگرٍدروىردًٍّٔ
وبىَڵىبڤیىردًٔێُبّتبوردًٔدروپتێبتْاًرۆزؤَیاڕتبٍّٓئَۆبت،ێڕێربگضتٍّبَزهبًٔهَۆب
ضَدٍْاىێًلَ هَرچبٍّلٔ بٌبضبَّ بَهَئَ،ٍّتَێضتذا دروپوردًٔوبًَیگرظ ىردىێُبّتبٓ

.تێبرًبّدٍ
 

.تێببرهٔئَدٍورلَا.غَ-82
 

 .His words were cotton candyة.

/ّدآ)لطَردّّهََُ(،ؤٌَیری)غلََییتیبروَرٍۆتبفیهٌبًٔێهِرَُبَٔڵىبڤیا(دا،-82)لَ
پبللاٍّ،غَّغَ لَور/ بَێڕرگدروىردًٍّٔدات،ذٍێگرٍّوََیبَذای(یغۆخ/لطٌَٔیری)زهبًػ(

زهبًََُٔڵىبڤی بَوَردّّ ٍّئَۆبتێبدٍوبرۆُبى،یراّردوردًّ ىٔێاًێڕرگًجبهذأً
بَّتّْاًَروَضَ هَۆبوَراٍّڕربدٍأًێڕگرٍّهێرۆج، بَبَزهبًٔ چََُضت هبى ڵىبڤیهىٔ
 .ٍّتَێسێگْدٍ


 
 كردوي ٌاوتاى دركپێكردن دارێتیي گریماوً پلً 2/2-2-2
 

تێبتْاًێڕرگٍّۆبتێبڵحبوبت،هَّادٍوبًذابّازٍیجولتْرٍلَۆڤدروىردًٔهرٔیبّازیج
دارچبٍّزهبًٔضَرٌَٓێّخْضتبَزهبًٔهَرٌَٓێخْْاىێًلَىردىێُبّتبوردًٔدروپییُبرٍبَ

دروپپلَطتَیْێپٍّرئَبَلَ،ٍّتَێبٌبض ُبّتبوردًٔ ترٍَُّت،ێبّبىرچرٍىردىێٓ رٓیۆوْ
.ٍّتَێگردٍییُبّتبيیرترۆزّییُبّتبيیهتروَلَنَیرَُٔ،یروئَىردًٔێدروپ
 

.َڵگْٔڵێّئَا.ئَ-87
 

 .She is like a flowerة.


ّغَلَ هڵٓ/گْولتْرٓوْرددا هَچَۆببًَیرۆتبفی/ نرٍَُّت،ێٌرێُوبردٍبَهێضتبًَذ
ۆزهبًٔوْردٓبرٍْٓێئبخىردًٔێدروپّییذٍیبدیدًلََییتیظبرهَ(،ئَغٔۆًخۆ)جْأً،پبؤ،ب

ت،ێببّازیجسیٌگلیئرٍْٓێئبخۆبىردًَێمدروپئَتێغ/،دٍڵٓ/گّْغَٓبًَیرۆتبلیهٌبًٔێوبرُبَ
ًهََۆیب ّغََُأًێڕرگٍّٓگَێرلََییرج flowerٍَُّهبى هَ، وََییرۆتبفیهضتَبَهبى

 ا،ة((.-87)ّاًَڕ)بٍّتَێّضتبىَدٍ
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 وجام ئً

داتبئَٔێپبَ ئَئَ،ٍّىراًَیتبلداوٌٍََّیژێتْٔێدّتْلَٓبًَیّ وَت،ێٌجرێُذٍڵًَُجبهَّ
وبرٓۆٌُي،ێُوْرتذٍذایزهبًٔوْردوبًَٔییرۆتبفیههىَچَأًێڕرگٍّلَْهبرنیًوبًٔژٍیضترات

ۆبٍّغَىَیدؤَیلالَرّۆتبفیهوبًٔرٍۆجْاىێًٔیىیّداًسهَّىچّْىێلۆبٍّوََیلاظلَهَئَ
وبًٔژٍیضتراتّوبىرٍۆتبفیهرٓۆجٌبًٔێهِرَُبَّدروىردىلًَذٓولتْرَُٓرٍغىردًٔۆراهفَ
غٌٔچَلَتٔبَیتببَرۆتبفیهوبًٔرٍۆجٔیًّّڕًب،ٍَّیذگبیمدلَ،ٍّتَڕێگَدٍرداۆتبفیهأًێڕرگٍّ
ٍّبَزهبًٔهَۆبذایاًێڕرگٍّلَهێرۆجبَي،یوَذٍیبریدٌراّداێپْاّّگًْجّییػَڵێو ێڕرگضت،

چًْىَدٍػتيیگَێدّچبرٓگرفتٔت بَذایزهبًٔوْردلَرۆتبفیهرٓۆهبىجََُییرجًهَوبت،
لَهڵوَرٓ،ۆتبفیهٌَٓێنٍّّبىیت،ێٌرابێهِرَُبَذایسیٌگلیزهبًٔئلَرۆتبفیهرٓۆهبىجَُ
وَوبًٔلًَذاهَئَتێٌبوریٌیػبێپًوًَْۆبت،ێرابیگرٍّوَّغَّاتبٓوَۆور درّضتىردًٔلَظ،
ببَذایرۆتبفیهٌَٓێّ زهبًََُۆُبدارى، بََُوَردّّ ههبى نرٍَُّت،ێبَُبىییرۆتبفیُبٓ

ٍّچىَێٓ/گّْغَٔیرۆتبفیهىٔهچَ دٍبًْضٔیرّّٓتضَیغبَۆبظ،ًذاهٔلَنئَ/ رٓفتَ/
َُوبرُبتٍّْبٍَّىردًَیتبل دٍرٍّ، <گْتێّترن برٍفتَدٍٓچىَێ: ٍٍّْڕیوبًن أًێڕرگ.>،

ٓگَێرلََییرجًهَ،َییسیٌگلیزهبًٔئوٌٍََّیژێتْٔێپبَضت،وَبَزهبًٔهَۆُببٍّؤَیرضتَ
تێًبورَۆیبت،ێٌرێهبِرَُبٍَْێلٓوََییرۆتبفیههىَچًٍَّذاهَئَبىهَُاهبًٔێڕتٌّٔیببیدًّ
ّرٓیظًبگػتگهَئَوتر،َیبَبيڵىبیضتذاپَبَّهَرچبٍّردّّزهبًٔضََُلَوبىرٍۆتبفیهرٓۆج
 وبت.دٍضتَرجَبَْهبرنیًوبًٔژٍیضتراتٔڕیهْوْوَ

بَهبََُ گرهَر ئَوبًٔوبًَی، بَرؤُبّتبوردًٔ دروپتٔبَیتبّ ىردى،ێُبّتبوردًٔ
زضَچبرٍ گرفتبًَئٌََٓیرۆرٓ وَدٍّ ٍّردٍبَلَوبت، ضپ،ۆوبٌَدٍرداۆتبفیهأًێڕرگم

گرروَضَوبرٓۆُ دروپٓوبًَیّتٌٔ چبّوردًٔرٌٍّٔیبێتۆبتٔ،بَیتببَىردىێُبّتبوردًٔ
.ٍّتَڕێگَضتذادٍبَّهَرچبٍّزهبًٔضَاىْێًولتْرلَّۆڤدروىردًٔهرییبّازیجّىچّْىێل
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 كان رچاوي سً
 

 :یزهبًٔوْردا.بَ
زهبى،یژێلۆورا،ۆدوتسٓێت،ٍَّییّاًزهبًَّٓاًگَڕلَرۆتبفیه(،0222)یلرعَورعْهَبَ.7
 .وبًٔێضلۆیزاًى
)عْضوبىهطتَيیرّپَ.0 0221فب ،)ٍّ وهبضتَسٓێت،اىێڕرگّاتبّ زاًىژٓێلۆر، ۆیزهبى،

 .َۆیو
را،ۆدوتسٓێت،وبًٔىِبتَێپىذاچًّْٔێپّیًگرَُفَیىیاگوبتڕپ(،0278د)حوَرئَعْهَفَیتر.8

 .وبًٔێضلٓۆزهبى،زاًىیژێلۆو
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 الخلاصة
 

   يتناوه( الانلمًشية المغة الى اللىردية المغة ون مجاس تزجمة  اصتراتجًات)  بعنىان البحح هذا      
  ,Nida,  Snell) اصتراتجًات اخذ تم الغزض لهذا و اخزى الى المغة ون المجاسية المفاهًي  تزجمة اصتراتجًات

Newmark,  Bassnett, Lefevere) المعزيفًة اصتراتجًات عمى التركًش تم ثي ون و تقمًدية، كاصتراتجًات 
 المغة الى اللىردية المغة ون المجاس لترجمة المغىية المعزفة مجاه في و ،(الحسنوي الزوبي، ماندلبليت،) ون للن

 .المذكىرة الاصتراتجًات عمى الاعتىاد تم  الانلمًشية
 اللىردية المغة ون  الاوجمة و البًانات اخذ تم و تحمًمًة وصفًة دراصة البحح و فصمين، ون البحح يتلىن    

 .الانلمًشية المغة و
 و المغىية بالمشاكن المترجي ادراك و لمترجمة الحديجة الاصتراتجًات و الطزق عزض في تظوز البحح اهىًة ان و     

 .عمىًة بطزيقة المشاكن هذه حن محاولة و الجقافًة
 

 

Abstarct 
 

      This research is entitled (Strategies of metaphor's translation from Kurdish to 

English), which exposes and illustrates those ways that translate metaphorical 

concept from one language to another language. For this perpose, strategies of 

(Nida, Snell, Newmark, Bassnett and Lefevere) are taken as standard strategy. 

Then, the focus on strategies of cognitive scope is emphasized; particularly 

Mandelblit, Zoubi and Hasnawis’ strategy in cognitive linguistics scope for 

metaphor translation from Kurdish language to English language are depended 

on. The research consists of two chapters, which is applied according to 

descriptive study and applied method. These data and examples are taken from 

Kurdish and English language. 
       In general, the significant of this research is to show and indicate the 

standard and new method of translation and cognition of translator by those 

matters of language and cultures which are built, then he/ she attempts to solute 

it. 

 
 


